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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Lexus ES330, GX470, RX350, RX400H, Toyota 
Avalon, Camry, Sienna, Solara

TOOLS:  Phillips Screwdriver 

LOCATION OF CABIN FILTER:  Under the dash on the passenger side of the vehicle behind the glove compartment.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 While sitting in the passenger seat, open the glove box. (Fig 1)

  2.	 Remove the Phillips head screw which is located on the right side of the glove box connecting the dampener arm. (Fig 2)   

	 If you have a Lexus GX470, the dampener will be on the right-hand side of the glove box. Remove by sliding it forward.

  3.	 Pull the arm free from the glove box.

  4.	 Press inward on the sides of the glove box to disengage the stops. If you have a Lexus ES330, RX350 or RX400, you do not 	

	 press inward on the glove box. You remove the two clips inside the glove compartment by twisting the clips toward the front of 	

	 the vehicle and removing. The clips are located inside the glove box towards the rear of the at the top. This will allow the glove 	

	 box to swing all the way to the floor. (Fig 3) 

  5.	 Pull the filter frame straight out from the housing. (Fig 4)

  6.	 Carefully remove the old filter from the frame. (Fig 5, 6)

  7.	 Install the new filter in the frame with the air flow arrow pointing down. Be sure it is securely tucked under all the retaining tabs 	

	 on the top of the frame. 

  8.	 Slide the frame back into the housing and be sure it snaps securely into place.

  9.	 Close the glove box while pressing inward on the sides to re-engage the stops.

10.	 Re-attach the dampener arm.

11.	 Re-install the screw that secures the dampener 

	 arm to the glove box and then close glove box.
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15 minutes or less
15 minutes ou moins
15 minutos máx.



OUTILS : Tournevis Phillips 

EMPLACEMENT DU FILTRE D'HABITACLE : Sous le tableau de bord du côté passager, 

derrière le coffre à gants.

RETIREZ TOUS LES DÉBRIS DU BOÎTIER DU FILTRE ET AUTOUR DU BOÎTIER.

  1.	 Depuis le siège du passager, ouvrez le coffre à gants. (Fig. 1)

  2.	 Retirez la vis à tête Phillips du côté droit du coffre à gants fixant le bras d'amortisseur. 	

	 (Fig. 2)  Dans une Lexus GX470, l'amortisseur se trouve du côté droit du coffre à gants. 	

	 Retirez-le en le glissant vers l'avant.

  3.	 Dégagez le bras du coffre à gants.

  4.	 Appuyez vers l'intérieur sur les côtés du coffre à gants pour libérer les butées. Dans une 	

	 Lexus ES330, RX350 ou RX400, n'appuyez pas vers l'intérieur sur les côtés du coffre à 	

	 gants. Vous enlevez les deux attaches à l'intérieur du coffre à gants en les tournant vers 	

	 l'avant du véhicule pour les retirer. Les attaches sont situées à l'intérieur du 		

	 coffre à gants vers l'arrière en haut. Ceci permet au coffre à gants de s'abaisser 		

	 complètement jusqu'au plancher. (Fig. 3) 

  5.	 Tirez le cadre du filtre directement hors du boîtier. (Fig. 4)

  6.	 Enlever avec soin le filtre usé du cadre. (Fig. 5, 6)

  7.	 Installez le nouveau filtre dans le cadre en vous assurant que la flèche de débit d'air pointe 	

	 vers le bas. Assurez-vous qu'il est bien fixé sous tous les taquets du dessus du cadre. 

  8.	 Réinstallez le cadre en l'insérant dans le boîtier et assurez-vous qu'il s'enclenche 		

	 correctement.

  9.	 Fermez le coffre à gants en appuyant vers l'intérieur sur les côtés afin de réenclencher les 	

	 butées.

10.	 Réinstallez le bras de l'amortisseur.

11.	 Réinstallez la vis fixant le bras de l'amortisseur au coffre à gants et fermez le coffre.

HERRAMIENTAS: Destornillador de cruz 

UBICACIÓN DEL FILTRO DE VENTILACIÓN DE LA CABINA: Debajo del salpicadero en el 

lado del pasajero, detrás de la guantera.

RETIRE TODOS LOS RESIDUOS DEL ÁREA DE INSTALACIÓN DEL FILTRO. 

  1.	 Ubíquese en el asiento del pasajero y abra la guantera. (Fig. 1) 

  2.	 Retire el tornillo de cruz ubicado en el lado derecho de la guantera, que conecta el brazo 	

	 amortiguador. (Fig. 2)  En los vehículos Lexus GX470, el brazo amortiguador esta ubicado 	

	 en el lado derecho de la guantera. Retírelo deslizándolo hacia adelante. 

  3.	 Hale el brazo para liberarlo de la guantera. 

  4.	 Presione los extremos de la guantera hacia adentro para desenganchar los topes. En los 	

	 vehículos Lexus ES330, RX350 o RX400, no se presiona la guantera hacia adentro. 		

	 Se deben retirar los dos ganchos dentro de la guantera girándolos hacia la parte frontal 	

	 del vehículo y retirarlos. Los ganchos están dentro de la guantera hacia el fondo en la 	

	 parte superior de los costados. Esto permitirá balancear la guantera hasta colocarla en el 	

	 piso. (Fig. 3) 

  5.	 Hale el marco del filtro hasta sacarlo de la caja. (Fig. 4) 

  6.	 Retire con cuidado el filtro del marco. (Fig. 5 y 6) 

  7. 	 Instale el nuevo filtro en el marco, con la flecha del flujo de aire apuntando hacia abajo. 	

	 Cerciórese de que encaje de manera segura debajo de todas las pestañas de retención en 	

	 la parte superior del marco. 

  8.	 Deslice el marco dentro de la caja y cerciórese de que encaje de manera segura. 

  9.	 Cierre la guantera y presione los lados hacia adentro para volver a enganchar los topes.

10.	 Vuelva a colocar el brazo amortiguador.

11.	 Vuelva a instalar el tornillo que asegura el brazo amortiguador a la guantera y luego 		

	 ciérrela.


